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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Da oltre cinquant’anni SACCARDO progetta  
e costruisce motori ed elettromandrini per  
la lavorazione di diversi materiali tra cui pietra 
naturale, legno, vetro, ceramica, polimeri e 
metalli leggeri: non solo prodotti standard 
ma anche studio e realizzazione di soluzioni 
custom a supporto delle specifiche necessità 
del cliente. 

For more than fifty years, SACCARDO has 
been engineering and making motors and 
electro-spindles for the processing of dif-
ferent materials, including natural stone, 
wood, glass, ceramic, light-polymers and 
light-metals: not only standard products, but 
also custom solutions to meet the client’s 
specific needs. 
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

In the last few years, Saccardo 
has been able to look to the 
future with foresight, always 
placing the customer at 
the center, reorganizing its 
structure to successfully reach 
the pre-established product 
and service targets.

Negli ultimi anni la società 
Saccardo ha saputo volgere 
lo sguardo al futuro con 
lungimiranza, sempre 
ponendo al centro il Cliente, 
riorganizzando la propria 
struttura per raggiungere 
con successo gli obiettivi di 
prodotto e di servizio prefissati.
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Parco macchine utensili e centri di lavoro CNC moderni, per 
una maggiore precisione di lavorazione e flessibilità produttiva. 
Controlli di qualità sia meccanici che elettrici su pezzo singolo, 
verifiche dimensionali con sala metrologica 3D, rodaggio, 
collaudo e bilanciatura finale in banchi specifici, test elettrici di 
fine linea.

Fleet of modern machine tools and CNC machining centers, 
for greater machining precision and production flexibility. 
Mechanical and electrical quality controls on a single piece, 
dimensional checks with 3D metrology room, running-in, testing 
and final balancing in specific benches, end-of-line electrical 
tests.

Produzione / Production

Organico di ingegneri con esperienza nel settore meccanico 
ed elettrico specificatamente dedicato a engineering e attività 
di ricerca e sviluppo di nuove soluzioni con brevetti depositati.  
Impiego di banchi prova potenziati per test e analisi.

Staff of engineers specialized in the mechanical and electrical 
sectors, dedicated to design, research and development activities 
of new solutions with registered patents. Use of enhanced test 
benches for tests and analysis.

Staff tecnico e R&D /  
Technical and R&D Staff
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Reparto dedicato al postvendita, attivo presso la nostra sede, 
a costante disposizione dei Clienti per qualsiasi richiesta di 
assistenza. Partnership con Service Point autorizzati in paesi 
extra UE dove maggiormente è richiesto questo tipo di supporto: 
USA, TURCHIA, CINA e RUSSIA.

Dedicated after-sales department, active at our headquarters, 
constantly available to customers for any request of assistance. 
Partnerships with authorized Service Points in non-EU countries 
where this type of support is most required: USA, TURKEY, 
CHINA and RUSSIA.

Service / Service

A testimonianza del proprio ruolo di azienda leader a livello 
mondiale, è stato depositato il marchio internazionale SACCARDO, 
nonché design e brevetti.

As evidence of its role as a world leader, the international brand 
SACCARDO has been registered, as well as design and patents.

Leadership / Leadership
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Taglio e contornatura
Cutting and edging

Lucidatura, calibratura e bisellatura
Polishing, calibration and bevelling

CNC Manuale
Manual CNC

CNC Assistito
Assisted CNC

Robotica 
Robotics

Lavorazioni combinate
Combined processing

Products
Prodotti
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Plastica
Plastic

Legno 
Wood 

Pietra 
Stone

Vetro 
Glass

Metalli leggeri
Light-metals
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Robotica / CNC Assistito  
Robotics / Assisted CNC
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SBC

Motori elettrici a ingombro ridotto per taglio e contornatura con flange 
portadisco.
Low shapes electric motors for cutting and edging with blade-holding 
flanges.

MOTORI ELETTRICI 
ELECTRIC MOTORS

Taglia 76, 142, 160, 200 
Size 76, 142, 160, 200

Potenza 2,2–80 kW 
Power 2.2–80 kW

Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Taglio e contornatura / Cutting and edging
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Plastica
Plastic

Legno 
Wood 

Pietra 
Stone

Vetro 
Glass

Metalli leggeri
Light-metals



Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Taglio e contornatura / Cutting and edging
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Potenza 4,7–35 kW 
Power 4.7–35 kW

Taglia 93, 107, 127 
Size 93, 107, 127

ELETTROMANDRINI 
ELECTRO-SPINDLES

SBE

Realizzati in lega di alluminio per taglio e contornatura con flange 
portadisco. Carcassa con design unico e moderno MADE IN ITALY che 
aumenta efficienza, protezione e leggerezza.
Made of a special aluminium alloy for cutting and edging with blade-
holding flanges. Case with unique and modern design MADE IN ITALY that 
increases efficiency, protection and lightness.

Permette l’aumento delle performance 
elettriche a parità di dimensioni
It allows an increase of electrical perfor-
mances with the same dimensions

Servoventola 24 Volt D/C 
24 Volt D/C servo fan

SBE.S

Upgrade IP66 
Upgrade to the IP66

Inserto “EASYSPIN”, su taglie 93 e 107  
“EASYSPIN” insert, on size 93 and 107

Rumorosità inferiore a 80 dB 
Noise less than 80 dB



Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Taglio e contornatura / Cutting and edging
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

GRUPPI ATTESTATORI
GROUPS WITH ANGULAR TRANSMISSION

ANE

Potenza 3–15 kW 
Power 3–15 kW

Gruppi attestatori con rinvio angolare per taglio lastre in serie multidisco.
Groups with angular transmission for cutting slabs in multi-disk series.

Rapporto di rinvio disponibile 1:1 o 
1:1,5
Available gear ratio 1:1 or 1:1.5

Taglia 01, 02 
Size 01, 02



Taglio e contornatura / Cutting and edging
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Distanza minima tra i dischi di 55 mm  
Minimum distance between discs of 55 mm

Raffreddamento a liquido 
Liquid cooling

Potenza 11–12,5 kW 
Power  11–12,5 kW

GRUPPI ATTESTATORI
GROUPS WITH ANGULAR TRANSMISSION

AND

Elettromandrini attestatori diretti a ingombro ridotto per centri CNC multi-
taglio che permettono tagli affiancati ravvicinati. 
Direct cutting units with low shapes for CNC multi-cut centers, allowing 
side by side close cuts. 
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Lucidatura, calibratura e bisellatura / Polishing, calibration and bevelling

Distanza minima tra i dischi di 55 mm  
Minimum distance between discs of 55 mm

Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Potenza 1,5–5 kW 
Power 1.5–5 kW

Taglia 02, 12 
Size 02, 12

ELETTROMANDRINI BISELLATORI
BEVELLING ELECTRO-SPINDLES

SM

Disponibile versione monopistone 
Single piston version available

Predisposto per passaggio acqua  
e giunto rotante
Prepared for water passage and 
rotating joint

Corsa albero 50 mm e 80 mm 
Shaft stroke of 50 mm and 80 mm

Elettromandrini con regolazione pneumatica per molatrici, bisellatrici e 
lucidatrici.
Electro-spindles with pneumatic setting for grinders, chamfering machines 
and polishers.



INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Elettromandrini con regolazione manuale per molatrici, bisellatrici e 
lucidatrici.
Electro-spindles with manual setting for grinders, chamfering machines 
and polishers.

SC

Potenza 1,5–5 kW 
Power 1.5–5 kW

ELETTROMANDRINI CALIBRATORI
CALIBRATING ELECTRO-SPINDLES

Taglia 02, 12 
Size 02, 12
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Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Predisposto per passaggio acqua e 
giunto rotante
Prepared for water passage and 
rotating joint

Corsa albero 50 mm e 80 mm
Shaft stroke of 50 mm and 80 mm

Lucidatura, calibratura e bisellatura / Polishing, calibration and bevelling
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Raffreddamento ad aria 
Air cooling

ELETTROMANDRINI PER TAGLIO E FRESATURA
ELECTRO-SPINDLES FOR CUTTING AND MILLING

Elettromandrini a ingombro ridotto in lega di alluminio per taglio e fresatura 
con flange portadisco e attacco utensile 1/2” GAS per lavorazioni di fresatura. 
Carcassa con design unico e moderno MADE IN ITALY che aumenta 
efficienza, protezione e leggerezza.
Low shapes electro-spindles in aluminium alloy for cutting and milling with 
blade-holding flanges and 1/2” GAS tool connection for milling processing. 
Case with unique and modern design MADE IN ITALY that increases 
efficiency, protection and lightness.

SBE.M

Potenza 4,7–35 kW 
Power 4.7–35 kW

Taglia 93, 107, 127 
Size 93, 107, 127

Lavorazioni combinate / Combined processing

Permette l’aumento delle performance 
elettriche a parità di dimensioni
It allows an increase of electrical perfor-
mances with the same dimensions

SBE.MS

Upgrade IP66 
Upgrade to the IP66

Inserto “EASYSPIN”, su taglie 93 e 107  
“EASYSPIN” insert, on size 93 and 107

Servoventola 24 Volt D/C 
24 Volt D/C servo fan

Rumorosità inferiore a 80 dB 
Noise less than 80 dB
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:
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Raffreddamento con servoventilazione 
Cooling by servo ventilation

Potenza 11–30 kW 
Power 11–30 kW

Taglia 14, 24, 25 
Size 14, 24, 25

ELETTROMANDRINI MODULARI PER MACCHINE CNC
MODULAR ELECTRO-SPINDLES FOR CNC MACHINES

XSE

Attacchi conici ISO 40-50 DIN 69871
Conical clamping ISO 40-50 DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio manuale “Genius” (patented), 
rapido o automatico
Manual “Genius” (patented), rapid  or 
automatic tool unlock

Realizzati in lega di alluminio per lavorazioni sia di taglio che di fresatura.
Carcassa con design unico e moderno MADE IN ITALY che aumenta 
efficienza, protezione e leggerezza.
Made of a special aluminium alloy for both cutting and milling processing.
Case with unique and modern design MADE IN ITALY that increases 
efficiency, protection and lightness.

Lavorazioni combinate / Combined processing
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Lavorazioni combinate / Combined processing

Raffreddamento ad aria o liquido 
Air or liquid cooling

Potenza 11–37 kW 
Power 11–37 kW

Taglia 94, 114, 124, 125 
Size 94, 114, 124, 125

ELETTROMANDRINI MODULARI PER MACCHINE CNC
MODULAR ELECTRO-SPINDLES FOR CNC MACHINES

S-ARGS

Attacchi conici ISO 40-50 DIN 69871
Conical clamping ISO 40-50 DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio manuale “Genius” (patented), 
rapido o automatico
Manual “Genius” (patented), rapid 
or automatic tool unlock

Elettromandrini ad alta velocità per macchine CNC 4 e 5 assi per 
lavorazioni sia di taglio che di fresatura.
High speed electro-spindles for 4 and 5 axes CNC machines for both 
cutting and milling processing.
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Raffreddamento ad aria compressa 
Compressed air cooling

Taglia 68, 89 
Size 68, 89

Potenza 1,3–5,5 kW 
Power 1.3–5.5 kW

Elettromandrini ad alta velocità per fresatura e lavorazioni artistiche.
High speed electro-spindles for milling and artistic work.

ELETTROMANDRINI 
ELECTRO-SPINDLES

SL IR

Attacchi ER, 1/2” GAS 
Tool clamping ER, 1/2” GAS

Sgancio manuale 
Tool unlock by hand

Velocità fino a rpm 24.000 
Speed  up to 24,000 rpm

CNC Manuale / Manual CNC
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Raffreddamento a liquido 
Liquid cooling

Potenza 15–37 kW 
Power 15–37 kW

Elettromandrini ad alta velocità per macchine CNC 4 e 5 assi.
High speed electro-spindles for 4 and 5 axis CNC machines.

Taglia 14, 24, 25 
Size 14, 24, 25

ELETTROMANDRINI
ELECTRO-SPINDLES

VA

Attacchi conici ISO 40-50 DIN 69871
Conical clamping ISO 40-50 DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio rapido o automatico
Rapid or automatic tool unlock

CNC Assistito / Assisted CNC



INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

ELETTROMANDRINI 
ELECTRO-SPINDLES 

Potenza 1,6–37 kW 
Power 1.6–37 kW

Taglia 150, 200, 240 
Size 150, 200, 240

Elettromandrini ad alta velocità appositamente studiati per il montaggio 
su robot.
High speed electro-spindles specially designed for assembly on robots.

VR

Attacchi conici ISO 30-40-50  
DIN 69871
Conical clamping ISO 30-40-50  
DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio automatico
Automatic tool unlock

Raffreddamento ad aria o liquido 
Air or liquid cooling
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Robotica / Robotics
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:
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Robotica / CNC Assistito · Robotics / Assisted CNC

SE.S

Raffreddamento con servoventilazione 
Cooling by servo ventilation

Potenza 5–14 kW 
Power 5–14 kW

Taglia 170 
Size 170

Elettromandrini ad alta velocità progettati per lavorazioni con macchine 
CNC oppure per il montaggio su robot. 
Scudo anteriore predisposto per il montaggio dell’asse C. 
High speed electro-spindles designed for operations with CNC machines or 
for assembly on robots. 
Frontal shield suitable for C axe.

Attacchi conici ISO 40
Conical clamping ISO 40 

Optional MAS BT-HSK

Sgancio automatico o rapido
Automatic or rapid tool unlock

Giunto rotante integrato “Ghost”
Integrated rotating joint “Ghost” 

ELETTROMANDRINI
ELECTRO-SPINDLES
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

Raffreddamento a liquido 
Liquid cooling
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ELETTROMANDRINI
ELECTRO-SPINDLES 

Potenza 7 – 20 kW 
Power 7– 20 kW

Taglia 150, 170 
Size 150, 170

SE.CL

Robotica / CNC Assistito · Robotics / Assisted CNC

Elettromandrini a cartuccia ad alta velocità progettati per lavorazioni 
con macchine CNC oppure per il montaggio su robot. Scudo anteriore 
predisposto per il montaggio dell’asse C.
Cartridged high speed electro-spindles designed for operations with CNC 
machines or for assembly on robots. Frontal shield suitable for C axe.

Attacchi conici ISO 40
Conical clamping ISO 40 
Optional MAS BT-HSK
Sgancio automatico o rapido
Automatic or rapid tool unlock
Giunto rotante integrato “Ghost”
Integrated rotating joint “Ghost”
Sviluppo carcassa personalizzata
Customized frame development
Giunto rotante integrato “Ghost”
Integrated rotating joint “Ghost” 
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:
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AX

GENIUS

ASSE C 
Dispositivo per quarto asse 
Rapporto di riduzione 1:128

EASYSPIN
Tecnologia Easyspin che permette l’uso di utensili con 
entrambe le filettature (sia destre che sinistre) sullo 
stesso albero, ottenendo come vantaggi: l’agevolazione 
nel reperimento degli utensili, la maggiore flessibilità e 
riduzione delle scorte, la manutenzione facilitata e più 
economica

Easyspin technology that allows the use of tools with 
either threads (both right and left) on the same shaft, 
obtaining the following advantages: easier finding of 
tools, greater flexibility and reduction of stocks, easier and 
cheaper maintenance

Dispositivo di cambio utensile  
manuale anteriore ISO 40 DIN 69871

AXE “C” 
Fourth axis device 
1:128 reduction ratio

ISO 40 DIN 69871 frontal manual  
tool change device

Accessori / Accessories

ROTARSEAL 
Giunto rotante a tenuta stagna pre-ingrassato a vita, che non necessita di circuito di pressurizzazione 
e privo di fori di drenaggio, con Ia possibilità di rotazione anche a secco. 
A life-lasting greasing waterproof rotating joint, does not require a pressurization circuit and without 
drainage holes, even with the possibility of dry rotation. 

ROTARSEAL HS 
Giunto rotante a tenuta stagna pre-ingrassato a vita, che non necessita di circuito di pressurizzazione 
e privo di fori di drenaggio, con Ia possibilità di rotazione anche a secco. 
A life-lasting greasing waterproof rotating joint, does not require a pressurization circuit and without 
drainage holes, even with the possibility of dry rotation. 

GHOST 
Giunto rotante integrato di dimensioni compatte con due livelli di tenuta e sensore interno in grado di 
rilevare le perdite d’acqua. 
Compact integrated rotating joint with two sealing levels and internal sensor capable of detecting wa-
ter leaks. 
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INDICATO PER: 
SUITABLE FOR:

CO-DESIGN
Il Co-design coinvolge direttamente le persone nella creazione del prodotto, 
attraverso metodi e passaggi differenti nella progettazione stessa. 
Le necessità vengono analizzate dal punto di vista non solo di chi è impegnato 
nella progettazione, ma anche degli utilizzatori o di coloro che lo hanno 
commissionato.
Questo significa coinvolgimento e creatività, ed è questa la nuova filosofia 
aziendale Saccardo che, insieme alle nuove sale di collaudo, montaggio e 
controllo, nonché il rinnovamento completo dello staff tecnico, ha introdotto 
questo nuovo concetto operativo: il design della User Experience del  
Co-design. Concetto che porta alla creazione di prodotti personalizzati.

Co-design directly involves people in the product creation, through different 
design methods and steps. 
Needs are analyzed not only from the point of view of those involved in the 
design, but also of the users or those who commissioned it.
This means involvement and creativity, and this is the new Saccardo 
company philosophy which, together with the new testing, assembly 
and control rooms, as well as the complete renewal of the technical 
staff, has introduced this new operational concept: the design of the 
User Experience of the Co-design. Concept that leads to the creation of 
customized products.

Elettromandrini con 
raffreddamento ad aria 
assistita, ancoraggio con 
piedini e/o laterale con 
mozzo

Electro-spindles with 
assisted air cooling, 
anchoring with feet  
and/or side with hub

PERSONALIZZAZIONI / OPTIONAL
Elettromandrini con 
albero allungato per 
multitaglio

Electro-spindles with 
elongated shaft for 
multi-cutting

Elettromandrini con 
raffreddamento ad aria 
assistita con doppia 
uscita dell’albero 

Electro-spindles with 
assisted air cooling 
with double shaft 
output

Elettromandrini con 
performance elettriche 
personalizzate in base 
all’applicazione

Electro-spindles with 
customized electrical 
performances depending  
on the technical application
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CONTATTI / CONTACTS

Front Office:
› Denise Faggiana
sales@saccardo.it

Assistenza postvendita: 
After sales department:
› Marco Bonetti 
service@saccardo.it

North and South America 
Asia and Oceania

Europe, Africa 
Middle East

Italy

Sales Consultant
Italy

› Andrea Buizza
a.buizza75@gmail.com

Sales Consultant
Europe, Africa 

Middle East
› Luca Pivirotto 

export1@saccardo.it

Sales Consultant
North and South America 

Asia and Oceania
› Anna Sartore 

export3@saccardo.it

R&S e progettazione:  
R&D and design:
› Marco Povolo
povolo@saccardo.it

HST Spindles 
highspeedtechnologies.com

Precision Drive System 
spindlerepair.com

Service Point USA
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Saccardo GCF S.r.l.u.
Via Lago di Costanza, 67/69
36015 Schio (VI) - Italy
T. +39 0445 540542 - F. +39 0445 540538
P.I. / VAT Code IT00899480248
www.saccardo.it - info@saccardo.it
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